
 

LIGHTING THE HANUKKAH CANDLES 
 

In ancient times there was a difference of opinion as to how to celebrate Hanukkah. The 
students of one rabbi, Shammai, believed that the celebration of Hanukkah should begin 
with eight candles, taking one away each night.  The students of Hillel insisted upon starting 
with one candle and then adding one more each night.  The school of Rabbi Hillel prevailed 
because “holiness is something that must grow, not diminish.”  And the spirit of holiness 
needs to be communicated and shared.  Therefore, it is a mitzvah to place the Hanukkah 
lights at a window facing the street. 
 

Lighting the Hanukkah Menorah 
 

As you face the Hanukkah menorah, place the first candle on your right; subsequent candles 
are added to the left. 
 

Light the Shamash, then take it in your hand and say: 
 

נ� נ� ְ�ִמְצֹוָתיו, ְוִצָ�� ֶל� ָהעֹוָל�, ֲאֶ�ר ִקְ�ָ�� ינ� ֶמ�  ָ�ר�� ַאָ�ה ְיָי ֱא�ֵה�

ֶ�ל ֲחנ$ָ#ה. ְלַהְדִליק ֵנר   

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha-Olam, asher kid’shanu b’mitzvotav v’tzivanu l’hadlik 
ner shel Hanukkah. 
Praised are you, Adonai our God, Sovereign of the Universe, who has made us holy 
by mitzvot and instructed us to light the Hanukkah candles.  
 

ינ� ַ�ָ&ִמי�  ֶל� ָהעֹוָל�, ֶ�ָעָ(ה ִנִ)י� ַלֲאבֹוֵת� ינ� ֶמ� ָ�ר�� ַאָ�ה ְיָי ֱא�ֵה�
 ָהֵה� ַ�ְ*ַמ+ ַהֶ*ה.

 

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha-Olam, sheasah nisim la’avoteinu bayamim hahem 
bazman hazeh. 
Praised are you, Adonai our God, Sovereign of the Universe, who did wondrous 
things for our people long ago at this time of year. 

 

Now light the candles.  The new candle is always kindled first.   
 

On the first night only:  
 

נ� ַלְ*ַמ+  נ� ְוִהִ,יָע� נ� ְוִקְ&ָמ� ֶל� ָהעֹוָל�, ֶ�ֶהֱחָי� ינ� ֶמ� ָ�ר�� ַאָ�ה ְיָי ֱא�ֵה�
 ַהֶ*ה.

 

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha-Olam, shehecheyanu, v’kiy’manu, v’higianu lazman 
hazeh. 
Praised are you, Adonai our God, Sovereign of the Universe, who has given us life, 
sustained us, and brought us to this season of joy. 

 
 



HANEROT HALLALU 

 

ְחנ� ַמְדִליִקי� ַעל ַהִ.ִ)י� ְוַעל ַהִ.ְפָלאֹות ְוַעל  ַהֵ.רֹות ַהָ/ל� ֲאַנ�
ינ� �ַ  ַהְ���עֹות יָת ַלֲאבֹוֵת� ָ&ִמי� ָהֵה� ַ�ְ*ַמ+ ַהֶ*הְוַעל ַה0ְִלָחמֹות, ֶ�ָעִ(�  

 

Ha-nerot, ha-nerot, Ha-nerot, ha-la-lu 

Ha-nerot, Hallalu, a-nach-nu mad-li-kin 

Al ha-ni-sim v’al ha-nif-la-ot 

V’al ha-tshu-ot, v’al ha-mil-cha-mot 

She-a-si-ta la-avo-tey-nu 

Ba-ya-mim ha-hem baz-man ha-zeh 

 

    

MAOZ TSUR 

 

ַח, ז צ�ר ְי��ָעִתיָמעוֹ   ְל2 ָנֶאה ְלַ�ֵ��

ַח, ִ�#ֹו+ ֵ�ית ְ�ִפָ/ִתי  ְוָ�� �ֹוָדה ְנַזֵ��

חַ  ַח, ְלֵעת ָ�ִכי+ ַמְטֵ��  ִמ5ָר ַהְמַנֵ��

ְ�ִ�יר ִמְזמֹור 7ז ֶאְגֹמר  

ַח.  ֲחנ$ַ#ת ַה0ְִזֵ��

 

Ma-oz tsur y’shu-a-tee   Rock of ages let our song 

L’cha na-eh l’sha-bey-ach  Praise Your saving power 

Tee-kon beyt t’fee-la-tee  You amid the raging throng 

V-sham to-dah n’za-bey-ach  Were our sheltering tower 

L’eyt ta-chin mat-bey-ach  Furious they assailed us 

Mee-tzar ham-na-bey-ach  But Your arm availed us 

Az eg-mor b’shir miz-mor  And Your word broke their sword 

Chanukat ha-miz-be-ach.  When our own strength failed us. 
 

 


